
Embracing change.  
Creating opportunities.

Wo Wandel Chancen schafft.

RÜSSELSHEIM 
AM MAIN



GEMEINSAM ZUKUNFT GESTALTEN. 
SHAPING THE FUTURE TOGETHER.

EDITORIAL

PATRICK BURGHARDT
Oberbürgermeister Rüsselsheim am Main
Lord Mayor of Rüsselsheim am Main

Our town has so much to offer. Nestled in the heart  
of the Frankfurt Rhine-Main metropolitan region, it’s a 
place where industrial heritage meets innovation, live-
ly neighbourhoods meet open spaces, and cultural di-
versity meets exciting leisure activities. Rüsselsheim 
is full of potential – with spaces to live, work and play 
for people of all ages, and opportunities for all kinds 
of businesses to thrive and grow.

We want to work together to shape our town – making 
the most of its rich mix of business, culture, tourism, 
education and housing, building bridges and bringing 
our community spirit to life. As Lord Mayor, it’s a priv-
ilege to take this journey with you. It’s something that 
fills me with great pride. And not just because I was 
born and raised here. It’s also because I know exactly 
what our town has to offer.

I look forward to embracing this growth with all of 
you. I hope you find plenty of inspiration in this bro-
chure – a world of possibilities awaits!

Unsere Stadt hat viel zu bieten. Inmitten der Metro-
polregion Frankfurt Rhein-Main gelegen treffen hier 
Industriekultur auf Innovationskraft, belebte Quartie-
re auf offene Flächen, kulturelle Vielfalt auf attraktive 
Freizeitangebote. So birgt Rüsselsheim enormes Po-
tenzial: Spiel- und Lebensräume für Menschen jeden 
Alters und Firmen jeder Branche, in denen sie konti-
nuierlich wirken und wachsen können.

Diese gilt es, gemeinsam zu gestalten – und dieses 
breite Angebot an Wirtschaft, Kultur, Tourismus, Bil-
dung und Lebensraum bestmöglich auszuschöpfen, 
Symbiosen entstehen und das Miteinander aufleben 
zu lassen. Als Oberbürgermeister darf ich diesen Weg  
initiieren und mitgehen. Das macht mich sehr stolz.  
Sicherlich auch, weil ich hier geboren wurde und auf-
gewachsen bin. Vor allem aber, weil ich weiß, wie viel 
diese Stadt zu bieten hat. 

Ich freue mich darauf, dieses Wachstum gemeinsam 
mit Ihnen anzugehen. Machen Sie sich hierfür ein  
erstes konkretes Bild aller Möglichkeiten. Viel Spaß 
bei einer hoffentlich anregenden Lektüre!
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Die Stadt der kurzen Wege:  
Rüsselsheim am Main liegt inmitten der  
Metropolregion Frankfurt Rhein-Main –  
einer der dynamischsten Wirtschaftsregionen  
Deutschlands. 

Vom Zentrum aus sind es nur 
• 20 Min. zum Frankfurter Flughafen  
• 10 Min. zur Autobahnanbindung  
• 5 Min. zum Bahnhof  
• 2 Min. zum Rathaus

The world at your doorstep:  
Rüsselsheim am Main sits in the heart of  
the Frankfurt Rhine-Main metropolitan  
region – one of Germany’s most dynamic  
economic areas.

Quick access from the town centre: 
• 20 min to Frankfurt Airport 
• 10 min to the motorway 
• 5 min to the train station 
• 2 min to the town hall

ZENTRALE LAGE MIT  
BESTER ANBINDUNG.
PRIME LOCATION. 
GREAT CONNECTIONS.
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Unsere Leidenschaft für Rüsselsheim: 100%.

•	 65.627 Einwohner

•	 48% der Bewohner unter 40 Jahren 

•	 130 Nationen 

•	 �2.228 Unternehmen

•	 3,9 Mrd. Bruttowertschöpfung

•	 5.829 ha Gesamtfläche 

•	 �über 250 ha verfügbare Flächen für  
Industrie, Gewerbe, Mischgebiet, Wohnen

Our passion for Rüsselsheim: 100%.

•	 65,627 residents

•	 48% under 40 years old

•	 130 nationalities

•	 2,228 companies

•	 € 3.9 billion gross value added

•	 5,829 hectares in total

•	 �Over 250 hectares available for industry, 
commerce, mixed-use and housing

EIN STANDORT WEIT 
ÜBER DEM STANDARD!
REDEFINING THE 
STANDARD!

Publikationen 
Publications
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•	 �Top-Lage im Rhein-Main-Gebiet mit  
bester Anbindung

•	 �Gateway-Community: direkte Nähe zum 
Flughafen Frankfurt

•	 �Enormes Flächenpotential mit über 250 ha 
verfügbaren Flächen

•	 �Standort für Forschung und Entwicklung 

•	 �Gute Verfügbarkeit von qualifizierten  
Fachkräften am Standort 

•	 �Campus der Hochschule Rhein-Main 
(HSRM)

•	 �Attraktive Immobilienpreise

•	 �Stadt der kurzen Wege: Arbeiten-Wohnen-
Freizeit 

•	 �Future Mobility: bundesweit eine der 
höchsten Dichte von E-Ladestationen 
(1.200) 

•	 �Flächendeckendes Glasfasernetz und 5G

•	 �Charta der Vielfalt 

•	 �Zukunftsstandort für Wasserstoff

•	 �Loft & Bricks: einzigartige Flächen  
für vielfältige, kreative Nutzungen im  
Industriedenkmal 

•	 �Great transport links within the Rhine-Main 
region

•	 �Gateway community to Frankfurt Airport

•	 �Huge potential: over 250 hectares of  
available space

•	 Research and development hub

•	 Local pool of highly qualified professionals

•	 �Local campus of RheinMain University of 
Applied Sciences (HSRM)

•	 �Attractive real estate market with  
competitive prices

•	 �Compact town layout: work, home and  
leisure all within close reach

•	 �Future mobility: one of the highest  
densities of e-charging stations in Germany 
(1,200)

•	 Full fibre-optic coverage and 5G network

•	 Proud supporter of the Diversity Charter

•	 Emerging hub for hydrogen technologies

•	 �Loft & Bricks: distinctive, creative space 
within a listed industrial monument

STANDORTVORTEILE, DIE 
WACHSTUM ERMÖGLICHEN. 
A LOCATION BUILT  
FOR GROWTH.

Impressionen 
Impressions
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Eine Geschichte mit Pioniergeist,  
Unternehmertum und Innovation

Von der Produktion von Nähmaschinen ab 
1862 über Fahrräder, Motorräder und Kühl-
schränke bis hin zu ikonischen Autos der 
Marke und Familie Opel. Die ersten Automo-
bile verließen 1899 das Opel-Werk. 1924  
wurde von Opel in Rüsselsheim die erste  
automobile Fließbandproduktion Deutsch-
lands eingeführt. 

Heute bieten diese Flächen Raum für einen 
vielfältigen Branchenmix, Produktion, Kreati-
ve und Startups.

A heritage of pioneers, innovators  
and bold ideas

What started with sewing machines in 1862 
soon expanded to bicycles, motorcycles and 
refrigerators. The iconic Opel automobiles 
first rolled out of the family plant in 1899.  
And by 1924, Opel had launched Germany’s 
very first automotive assembly line right  
here in Rüsselsheim.

Today, the same industrial grounds offer 
space for a vibrant mix of industries,  
production facilities, creative minds and 
start-ups.

WO SICH JEDER UNTERNEHMERGEIST 
ZUHAUSE FÜHLT.
NURTURING THE ENTREPRENEURIAL 
SPIRIT IN EVERYONE.
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Rüsselsheim – eines der führenden Automotive Cluster

Rüsselsheim ist Heimat und Produktionsstandort von Opel - 
einer der ältesten und bekanntesten Automobilmarken. Seit 
2021 gehört Opel zu Stellantis, einem der größten Automo-
bilkonzerne weltweit. Weitere führende Unternehmen wie 
Hyundai Motor Europe Technical Center GmbH (HMETC), 
Hyundai Wia Europe GmbH und Kia Motors Deutschland 
GmbH, soft2tec GmbH, invenio GmbH Engineering Services, 
Cognizant Mobilty sowie zahlreiche Zulieferbetriebe, Engi-
neering-Dienstleister und Forschungseinrichtungen machen 
diese Stadt zu einem Wirtschaftsstandort mit Zukunft.

Rüsselsheim: a leading automotive cluster

Rüsselsheim is the birthplace of Opel, one of the world’s  
oldest and best-known automotive brands. Since 2021, Opel 
has been part of Stellantis, one of the largest automotive 
groups worldwide. Rüsselsheim continues to thrive as a  
vibrant business hub with a bright future – home to industry 
leaders such as Hyundai Motor Europe Technical Center 
GmbH (HMETC), Hyundai Wia Europe GmbH, Kia Motors 
Deutschland GmbH, soft2tec GmbH, invenio GmbH Engi-
neering Services, Cognizant Mobility, as well as numerous 
suppliers, engineering firms and research institutions.

AUTOMOBILGESCHICHTE MIT  
ANSEHEN UND ZUKUNFT.
AUTOMOTIVE EXCELLENCE.  
NOW AND IN THE FUTURE.
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Ein zukunftsweisender Branchenmix

Wissens- und forschungsintensive Branchen treffen auf  
traditionsreiche Unternehmen und dynamische Startups: 
Rüsselsheim hat sich von der Automobilstadt zu einem viel-
seitigen Technologie-, Wissenschafts- und Dienstleistungs-
standort entwickelt – geprägt von innovativen, global agier-
enden Unternehmen und Hidden Champions: Das Institut für 
Mikrotechnologien der Hochschule Rhein-Main entwickelte 
hier einen Sensor für eine NASA Mars-Sonde und spielt  
in Sachen mikroelektronischer und mikromechanischer 
Sensoren weltweit in der ersten Liga.

Von der Tradition in die Moderne

Archigas, Autohaus Jakob, Cargo Movers, Cognizant Mobility, 
Hyundai Motor Europe Technical Center, invenio, KD Überda-
chungen, KIA, Opel, Rudolf Fritz, Sodexo, Soft2Tec, Spirit 21, 
Stellantis, VRM Druck, Wailua, World Courier

An innovative mix of industries

Wissens- und forschungsintensive Branchen treffen auf  
Rüsselsheim is a place where research-driven sectors meet 
long-established companies and fast-moving start-ups. It’s 
evolved from an automotive town into a versatile hub for 
technology, science and services – driven by cutting-edge 
global companies and hidden champions. The local Institute 
for Microtechnologies at RheinMain University of Applied 
Sciences even developed a sensor for a NASA Mars probe, 
cementing its place among the global leaders in microelec-
tronic and micromechanical sensor systems.

From tradition to modernity

Archigas, Autohaus Jakob, Cargo Movers, Cognizant Mobility, 
Hyundai Motor Europe Technical Center, invenio, KD Überda-
chungen, KIA, Opel, Rudolf Fritz, Sodexo, Soft2Tec, Spirit 21, 
Stellantis, VRM Druck, Wailua, World Courier

Logistik 
Logistics

Engineering-  
und Technologie 
Engineering and  

technology

Wasserstoff- 
wirtschaft 
Hydrogen  
economy

Automotive 
Automotive

Forschung und  
Entwicklung 

Research and  
development

Handel und  
Urbanes Gewerbe 
Trade and urban  

commerce

Life Science 
Life sciences

Handwerk 
Skilled  
crafts

Dienstleistungen  
u.a. für Elektrotechnik,  
Textil, Druck, Luftfahrt 
Services for electrical  
engineering, textiles,  
printing, aviation, etc.
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https://archigas.com/language/de/
https://auto-jacob.de/
https://cargomovers.de/
https://cognizant-mobility.com/start
https://hmetc.com/
https://www.invenio.net/de/standorte/ruesselsheim/
https://kd-ueberdachung.de/
https://kd-ueberdachung.de/
https://www.kia.com/de/
https://www.opel.de/
https://rudolf-fritz.de/
https://www.sodexo.de/
https://www.desouttertools.com/de-de
https://spirit21.com/de/unternehmen/ueber-spirit-21
https://www.stellantis.com/en
https://vrm.de/news/details/umfirmierung-das-druckzentrum-rhein-main-wird-zu-vrm-druck
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https://www.wailua.eu/
https://www.worldcourier.com/de


2
ZUKUNFT
FUTURE

10



Raum für Mehr – auch für Startups

Rüsselsheim bietet auf dem ehemaligen 
Opel-Areal rund 140 Hektar Industrie- und 
Gewerbeflächen für Neuansiedlungen. Als 
das größte Brownfield-Projekt in der Rhein-
Main-Region verbindet das Gelände beein-
druckende Größe mit einer einzigartigen  
Industriekultur. Hier entsteht Raum für Un-
ternehmen, Innovationen, frische Ideen und 
zukunftsweisende Projekte – ein Standort,  
an dem Unternehmergeist wachsen und  
neue Perspektiven Form annehmen kann.

Room for more – including startups

Rüsselsheim provides around 140 hectares of 
industrial and commercial space for new  
ventures on the former Opel site. This is the 
largest brownfield project in the Rhine-Main 
region – combining impressive scale with  
a unique industrial heritage. It’s a place  
designed for companies, innovative ideas and 
forward-looking projects – where entrepre-
neurship can thrive and new perspectives  
can take shape.

FREIE FLÄCHEN FÜR  
DYNAMISCHES WACHSTUM.
AVAILABLE SPACE FOR 
DYNAMIC GROWTH.
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Flächenrevival Rüsselsheim

Mit dem markanten Opelturm sowie der ehemaligen  
Gesenkschmiede beherbergt das Opel-Altwerk ikonische 
Landmarks der Industriekultur mit hoher Strahlkraft. 

Diese eröffnen in der Konversion vielfältige, attraktive  
Nutzungsperspektiven, wie im Bereich MICE, Startups und 
Kreativwirtschaft, verbunden mit neuen Anbindungen an  
die Innenstadt und das Mainvorland.

Mit der Entwicklung der Motorworld wird der Grundstein  
für diesen Wandel gelegt – und das im Herzen der Rüssels-
heimer Innenstadt.

Rüsselsheim’s space revival

With the striking Opel Tower and the former drop forge, the 
Opel “Altwerk” is home to some of the region’s most iconic 
industrial landmarks.

These sites are now being redeveloped to unlock a wealth of 
attractive new uses – including MICE facilities, start-up 
spaces and creative industry hubs – along with new links to 
the town centre and the Main riverfront.

This transformation is centred around the Motorworld devel-
opment – right at the heart of Rüsselsheim.

GELEBTE INDUSTRIE-
KULTUR IM RHEIN-
MAIN-GEBIET.
INDUSTRIAL HERITAGE 
IN THE RHINE-MAIN 
REGION.

12



Der „grEEn Campus“ von Stellantis

„Das grEEn-campus-Projekt in Rüsselsheim 
ist Teil unseres Engagements für die soziale 
und ökologische Verantwortung von Stellantis 
in Deutschland. Mit diesem Projekt schaffen 
wir weit mehr als einen reinen Ort zum Ar-
beiten: Wir wollen die Arbeitsplätze von mor-
gen erschaffen – umweltverträglich und voll-
ständig kompatibel mit unseren neuen 
hybriden und flexiblen Arbeitsweisen vor Ort 
oder aus der Ferne. Es ist ein ehrgeiziges 
Projekt sowohl für das Unternehmen als 
auch für unsere Mitarbeiter und künftige Ge-
nerationen, das zu unserem Ziel der Kohlen-
stoffneutralität beiträgt.“ 

Florian Huettl, Opel CEO und  
Stellantis Deutschland Chef

INVESTITIONEN, DIE  
VERANTWORTUNG TRAGEN. 
INVESTING IN A  
SUSTAINABLE FUTURE.

“grEEn Campus” by Stellantis

“The grEEn Campus project in Rüsselsheim 
is a core element of our nationwide commit-
ment to social and environmental responsi-
bility. We’re creating far more than just a 
place to work. We aim to design the work-
places of tomorrow – sustainable, innovative 
and fully aligned with our new hybrid and 
flexible working models, both locally and re-
motely. It’s an ambitious project for our com-
pany, our employees and future generations – 
and an important step on our journey towards 
carbon neutrality”.  

Florian Huettl, Opel CEO and  
Head of Stellantis Germany

Stellantis 
Stellantis 13



Das Hyundai Entwicklungszentrum „Square Campus“

„Die Erweiterung unserer Einrichtungen unterstreichen die zukunftsorientier-
te Denkweise, die uns bei der Hyundai Motor Group antreibt. Wir bewegen uns 
ständig vorwärts, motiviert durch die Herausforderung, Grenzen zu verschie-
ben, um größere Erfolge zu erzielen. Deutschland ist nach wie vor das Herz 
der europäischen Autoindustrie – mit Rüsselsheim als zentralem Standort ei-
nes Automobilclusters. Unsere Investition in dieses leistungsstarke Ökosys-
tem am Standort Rüsselsheim zeigt unser Vertrauen in die technische Kompe-
tenz und Innovationskraft der Rhein-Main-Region. Mehr noch, sie zeigt unser 
Engagement für die Ingenieure und Partner, die all dies möglich machen. Mit 
unseren erweiterten Einrichtungen bieten wir ihnen ein Zentrum für kreative 
Zusammenarbeit. Sie verfügen über die Ressourcen und fortschrittlichen 
Technologien, die sie brauchen, um Grenzen zu überschreiten und eine dyna-
mischere, vernetzte Zukunft für die europäische Automobillandschaft zu ge-
stalten.“

Tyrone Johnson, Managing Director des Hyundai Motor Europe  
Technical Center (HMETC) in Rüsselsheim

“Square Campus” development centre by Hyunda

“The expansion of our facilities reflects the forward-looking mindset that 
drives the Hyundai Motor Group. We’re constantly striving to push boundaries 
and achieve new milestones. Germany is still the beating heart of Europe’s au-
tomotive industry – and Rüsselsheim is a key hub within this cluster. Our in-
vestment in this high-performance ecosystem shows our confidence in the 
technical expertise and innovative strength of the Rhine-Main region. More im-
portantly, it highlights our commitment to the engineers and partners who 
make all of this possible. Our expanded facilities provide them with a bustling 
hub for creative collaboration – with all the tools and advanced technologies 
they need to set new standards and build a more dynamic, connected future 
for Europe’s automotive landscape”.

Tyrone Johnson, Managing Director of the Hyundai Motor Europe  
Technical Center (HMETC) in RüsselsheimHyundai 
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Wasserstoffstandort der Zukunft

Rüsselsheim bietet ideale Voraussetzungen für die Entwicklung einer Wasserstoffwirtschaft: 
Die Nähe zum geplanten Wasserstoff-Kernnetz, die Zusammenarbeit mit forschungs- und  
entwicklungsstarken Unternehmen sowie die Partnerschaft mit der Hochschule RheinMain 
und ihrem bundesweit anerkannten Wasserstofflabor schaffen ein einzigartiges Umfeld für 
technologische Innovationen. 

Eine gemeinsam mit der Landesenergie-Agentur (LEA) erstellte Analyse zeigt das vorhande-
ne Potenzial des Standorts auf. Sie dient potenziellen Investoren als Leitfaden dafür, welche 
Produktion und Nutzung auf den Flächen in Rüsselsheim West möglich ist – ein Raum, in dem 
neue Technologien und Ideen Form annehmen können.

Future hydrogen hub

Rüsselsheim has all the ingredients needed to develop a leading hydrogen economy: Its 
proximity to the planned hydrogen core network, strong partnerships with R&D companies 
and close ties to RheinMain University of Applied Sciences – including its nationally acclaimed 
hydrogen laboratory – create a unique environment for technological innovation.

The site’s enormous potential was confirmed by a study conducted with the State Energy  
Agency (LEA). This serves as a guide for prospective investors, highlighting a wide range of 
production and application opportunities in Rüsselsheim West – an area where new  
technologies and ideas can take shape.

Wasserstoff-
Potenzialstudie

Hydrogen 
potential study

Foto: FNB Gas
Image: FNB Gas

Foto: LEA LandesEnergieAgentur Hessen GmbH
Image: LEA LandesEnergieAgentur Hessen GmbH
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Kitas und Grundschulen

In 29 städtischen Kitas und fünf Grund-
schulen werden rund 3.100 Kinder individu-
ell gefördert. Mit durchdachten Konzepten, 
gezielten Schwerpunkten und großer 
Wertschätzung für die vertrauensvolle 
Zusammenarbeit mit den Familien entsteht 
eine Lernumgebung, in der Kinder wachsen 
und sich entwickeln können.

Schulen

21 Schulen, überwiegend in städtischer 
Trägerschaft, bieten kurze Schulwege und 
alle Schulabschlüsse. Das Angebot umfasst 
zehn Grundschulen, drei integrierte und ko-
operative Gesamtschule, drei Gymnasien, 
eine gymnasiale Oberstufe, eine berufliche 
Schule sowie eine private internationale 
Schule – eine umfassende Bildungsland-
schaft, die keine Wünsche offenlässt.

Daycare centres and primary schools

Rüsselsheim has 29 municipal daycare  
centres and five primary schools that pro-
vide support tailored to the individual needs 
of around 3,100 children. Well-designed  
concepts, targeted educational focuses and 
close cooperation with families create a 
learning environment where children can 
grow and thrive.

Schools

Rüsselsheim’s 21 schools – mostly run by 
the town – offer short school runs and every 
type of qualification. It’s an educational land-
scape that truly covers every need – with ten 
primary schools, three integrated and coop-
erative comprehensive schools, three gram-
mar schools, an upper secondary school, a 
vocational college and a private international 
school.

BILDUNG, DIE GROSS UND 
KLEIN WACHSEN LÄSST.
A STRONG EDUCATION 
FOR EVERY GENERATION.

MainKids  
Rüsselsheim

MainKids  
Rüsselsheim

Schulen 
Schools
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Hochschule RheinMain

An ihrem Campus in Rüsselsheim bildet die Hochschule 
RheinMain Studierende in zahlreichen ingenieurwissen-
schaftlichen Studiengängen aus. Ob Maschinenbau, Medizin-
technik oder Umwelttechnik, Bachelor- bis Masterstudi-
engänge oder duales Studium – das Angebot ist so breit wie 
das Interesse daran groß. Parallel dazu hat sich die Hoch-
schule in den letzten Jahren verstärkt auf Spitzenforschung 
konzentriert, insbesondere in den Bereichen Smart Energy, 
Smart Home und Smart Mobility, und schafft damit optimale 
Bedingungen für Theorie, Praxis und Innovation.

RheinMain University of Applied Sciences

RheinMain University of Applied Sciences offers an extensive 
portfolio of engineering programmes at its Rüsselsheim 
campus – from mechanical and medical engineering to envi-
ronmental engineering. With a range of bachelor’s, master’s 
and dual-study options, the offering is as broad as the de-
mand is high. In recent years, the university has intensified 
its focus on cutting-edge research – especially in the fields 
of Smart Energy, Smart Home and Smart Mobility – creating 
ideal conditions for innovation grounded in strong theory and 
practical application.

HSRM 
HSRM 18
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EIN ORT, AN DEM LEBEN 
STATTFINDET. 
A PLACE WHERE LIFE  
COMES ALIVE.

Zentrale Lage mit hoher Lebensqualität

Rüsselsheim überzeugt mit seiner zentralen Lage mitten im Rhein-Main- 
Gebiet – sowohl als Wirtschaftsstandort, als auch als attraktiver Wohn- und 
Lebensort. Die Stadt ist hervorragend an das regionale und überregionale 
Verkehrsnetz angebunden – mit Bahn-, Bus- und Autobahnverbindungen, die 
kurze Wege in alle Richtungen ermöglichen. Geprägt von einer spannenden 
Industriegeschichte und der Nähe zur Natur bietet Rüsselsheim eine beson-
dere Verbindung von Tradition, Innovation und Lebensqualität.

Central location, great quality of life

Rüsselsheim stands out for its prime location at the heart of the Rhine-Main 
region – both as a business hub and an attractive place to live. It’s a town 
with excellent links to the regional and national transport network – with rail, 
bus and motorway connections offering short routes in all directions. With its 
rich industrial heritage and natural surroundings, Rüsselsheim offers a 
unique blend of tradition, innovation and quality of life.

Rundgang durch  
Rüsselsheim

Discover  
Rüsselsheim
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Eselswiese 

Die Eselswiese im Stadtteil Bauschheim zählt zu den größten Entwicklungs-
arealen im Rhein-Main-Gebiet. Hier entsteht ein neues, attraktives Quartier 
(ca. 65 ha), mit Wohnraum für bis zu 3.500 Menschen, hochwertigen unver-
siegelten Grünflächen, einem zukunftsweisenden Mobilitätskonzept sowie 
gewerblicher Nutzung. 

Eselswiese 

Eselswiese, located in the Bauschheim district, is one of the largest develop-
ment areas in the Rhine-Main region. A vibrant neighbourhood is emerging 
across 65 hectares of land, offering housing for up to 3,500 residents, 
high-quality unsealed green spaces, an innovative mobility concept and com-
mercial areas. Eselswiese 

Eselswiese 21



Die Stadtteile 

In den Ortskernen von Bauschheim, Haßloch und Königstädten prägen sorg-
fältig erhaltene Fachwerkbauten den Charakter der Viertel. Neubaugebiete 
wie „Am Weinfass“ oder „Blauer See“ haben das Bild der Stadtteile ergänzt 
und bieten insbesondere jungen Familien attraktive Wohnmöglichkeiten.

Local districts 

In the historic centres of Bauschheim, Haßloch and Königstädten, carefully 
preserved half-timbered houses help to create districts with a unique flair. 
New residential areas such as “Am Weinfass” and “Blauer See” offer attrac-
tive housing options – especially for young families.

Dorfromantik in 
den Stadtteilen

Village charm in 
every district
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gewobau Rüsselsheim 

Die gewobau Rüsselsheim sorgt dafür, dass in Rüsselsheim viele Menschen 
zentral und günstig wohnen können. Hochwertige Wohnungen und ein attrak-
tives Wohnumfeld für Mieterschaft und Nachbarn stehen für das städtische 
Tochterunternehmen dabei an erster Stelle. 

gewobau Rüsselsheim 

gewobau is a municipal developer providing central and affordable housing 
for the people of Rüsselsheim. It’s committed to creating high-quality apart-
ments and a welcoming living environment for all residents.gewobau 
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Naherholung und Freizeit direkt vor der Tür

Rüsselsheim verbindet städtisches Leben 
mit abwechslungsreichen Freizeitmöglich-
keiten. Ob eine entspannte Pause im Verna-
Park, Familienausflüge in den 60 Hektar 
großen Ostpark oder Radfahren und Spazier-
gänge am Mainvorland – die Stadt bietet für 
jede Generation vielfältige Möglichkeiten, 
Zeit im Grünen zu genießen und den Alltag 
aktiv zu gestalten.

Recreation and leisure right outside  
your door

Rüsselsheim offers the best of both worlds: 
urban living and diverse leisure opportuni-
ties. Take a relaxing break in Verna Park, en-
joy a family outing to the 60-hectare Ostpark, 
or cycle and stroll along the banks of the 
Main – there’s something for every genera-
tion to explore, experience and enjoy in the 
great outdoors.

Grünflächen  
und Parks

Green spaces 
and parks
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Motorworld, Werkhalle, Rollwerk

Ganz besondere Locations für Veranstaltun-
gen mit Industrie-Charme bieten die ehema-
ligen Flächen der Firma Opel: Das Opel-Alt-
werk mit der Motorworld und Die Werkhalle 
gegenüber bieten vielfältige Gewerbe- und 
Veranstaltungsflächen. Das Rollwerk 
ergänzt das Areal als kreativen Ort mit Frei-
zeit-, Kultur- und Gastronomieangeboten 
und trägt so zur lebendigen Entwicklung des 
Standortes bei.

Motorworld, Werkhalle, Rollwerk

The former Opel site is a place where iconic 
industrial spaces are transformed into 
standout event locations. The historic Opel 
Altwerk – with Motorworld and the 
Werkhalle across the street – offers versa-
tile spaces for business and events. The 
Rollwerk adds even more life to the site with 
creative spaces for leisure, culture and din-
ing – helping the area to grow into a vibrant 
urban destination.

INDUSTRIELLER CHARME  
FÜR LEBENDIGE EVENTS.
INDUSTRIAL CHARM FOR 
VIBRANT EVENTS.
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Die Opelvillen

Ob Gegenwartskunst oder klassische Mod-
erne: Das „Schloss am Main“, das einmal 
Fritz Opel gehörte, bietet in wechselnden 
Ausstellungen internationale Kunst der Ex-
traklasse – und ist somit Anziehungspunkt 
für Kunstinteressierte aus aller Welt. 

Die Festung 

Die Mauern der Rüsselsheimer Festung  
bieten einen ganz besonderen Erlebnis- und 
Veranstaltungsort, an dem die Geschichte 
der Stadt spürbar wird. Auch das dort an-
sässige Stadt- und Industriemuseum ist mit 
seinen wechselnden Mitmachausstellungen 
besonders für Familien einen Besuch wert. 

Das Theater 

Vom Schauspiel über Musicals bis hin zum 
Tanz: Im Theater Rüsselsheim stehen pro 
Jahr rund 150 Veranstaltungen auf dem 
Spielplan. Dabei lockt vor allem das Junge 
Theater mit seinem großen Angebot Kinder 
und Jugendliche in die Zuschauerränge. 

Opel Villas

Contemporary art or classical modernism? 
The “Castle on the Main”, once owned by 
Fritz Opel, presents outstanding internation-
al art in a range of changing exhibitions that 
attract visitors from around the world. 

Fortress 

The historic walls of Rüsselsheim Fortress 
create a truly special setting for events  
and experiences where the town’s past 
comes alive. The Local Heritage Museum, 
located within the complex, is a family  
favourite thanks to its wide range of inter
active exhibitions. 

Theatre 

Rüsselsheim Theatre stages around 150 
events each year – from drama and musicals 
to dance performances. It also has a popular 
“Young Theatre” – with an extensive pro-
gramme aimed at children and teenagers.

Festung  
Fortress 

Opelvillen 
Opel Villas

Theater  
Theatre 
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Vereine

Über 70 Sportvereine mit rund 90 verschie-
denen Disziplinen prägen das breite Freizeit-
angebot der Stadt. Neben klassischen Spor-
tarten finden sich auch besondere Angebote 
wie Snooker, Discgolf oder Baseball.

Schwimmbäder

Gleich zwei Schwimmbäder laden zum 
Entspannen und Erfrischen ein. Das Wald-
schwimmbad zieht mit seinem besonderen 
Ambiente Gäste aus der gesamten Region 
an, während das Schwimmbad An der Lache 
vor allem für Familien mit kleinen Kindern 
ideale Bedingungen bietet.

Clubs and associations

More than 70 sports clubs with around  
90 different activities make Rüsselsheim a 
recreational hotspot. In addition to familiar 
favourites, you can also explore new hobbies 
like snooker, disc golf and baseball.

Swimming pools

Two swimming pools offer the perfect place 
to unwind: While the “Waldschwimmbad” 
draws visitors from the entire region with its 
distinctive atmosphere, the “An der Lache” 
pool is ideal for families with young children.
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Veranstaltungen, Ausgehen und Kulinarisches

Rüsselsheim feiert das ganze Jahr: Von der traditionellen 
Kerb im August bis zum Mainfest bietet der Veranstaltung-
skalender vielfältige Höhepunkte. „Kultur im Sommer“ ver-
wandelt die Stadt in eine lebendige Bühne, das Bel R! Festi-
val und Sonderausstellungen in den Opelvillen machen sie 
zum kulturellen Anziehungspunkt. 

Die Internationalität der 130 Nationen spiegelt sich auch 
kulinarisch wider: Restaurants mit hessischer, deutscher 
und internationaler Küche, gemütliche Cafés, traditionelle 
Kneipen sowie moderne Bars schaffen vielfältige Genusser-
lebnisse. Für jeden Geschmack ist etwas dabei – eine Stadt, 
die Tradition und Innovation gleichermaßen zelebriert.

Events, nightlife and dining

Rüsselsheim is a place where the party never 
stops. From the traditional Kerb in August to the 
Mainfest, the event calendar is full of highlights. 
“Kultur im Sommer” transforms the town into 
an open-air stage, and the Bel R! Festival and 
other special exhibitions at the Opel Villas help 
to create a vibrant cultural scene.

The international diversity of 130 nations is also 
reflected in our local cuisine – with a rich varie-
ty of dining experiences to be found at restau-
rants serving Hessian, German and internation-
al delicacies, as well as charming cafés, 
traditional pubs and modern bars. There’s 
something here for every palate – a place where 
traditional tastes meet fresh ideas.
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Opelvillen – Zentrum für Kunst
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E-Mail: info@opelvillen.de
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Stadt- und Industriemuseum in der Festung
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(In der Festung)
65428 Rüsselsheim
Tel.: +49 (0) 6142 - 832950
E-Mail: museum@ruesselsheim.de
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Freizeitbad „An der Lache“ / Bäderverwaltung
Water Park “An der Lache” / Pool Administration
Hans-Sachs-Straße 57
65428 Rüsselsheim
Tel.: +49 (0) 6142 - 176090
E-Mail: freizeitbad-ruesselsheim@t-online.de
www.ruesselsheim.de

Waldschwimmbad
Bathing lake in the forest
Amselstraße 3a
65428 Rüsselsheim
Tel.: +49 (0) 6142 - 176090
www.ruesselsheim.de

Großsporthalle Rüsselsheim
Rüsselsheim Sports Hall
Evreuxring 31
65428 Rüsselsheim
Tel.: +49 (0) 6142 - 832797
www.ruesselsheim.de

Sportamt
Department of Sport
Mainstraße 7
65428 Rüsselsheim
Tel.: +49 (0) 6142 - 832797
E-Mail: sportamt@ruesselsheim.de
www.ruesselsheim.de

Schifffahrten
River Boat Cruises
Primus-Linie
Mainkai 36
60311 Frankfurt
Info und Tickets:
Tel. +49 (0) 69 - 133837- 0 / -12
E-Mail: mail@primus-linie.de
www.primus-linie.de
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